(1) E,‘ustomsr Invoice Addrese {2) Remarks DELIVERY NOTE
gna PT S.p.A. . Nostro N. ID.: {31 No.
Via\dei Ciclamini 4 DE140809701 1516621
IT 70026, MCDUGNO (BARI) Vs, ND.....; {4) Date
. IT04886850728 18.02.21
(5) Supplier =] Teipht {7} Delivery {really) Invoice
NF: 91000727 y N paid ‘ unpaidl Raifroad cgr Cafrier : {8) No.
ESKA Automotive GmbH {%J 2 %6 I{)j?) Freight go 'df foreign v‘ohmle /g{ fyﬁ
Lutherstr. 87 :xpre:s gaedsown vehicle
. . i Xpre (9) Date
D 09126 Chemnitz ;‘C)[ \O ng S z < —
(T0) Your Ref {11} Your Order No./Data | {15} Additional Details (12) OQur Department (13} Direct dial| (14} Qur Ref No.
430 550003889601 Herr Porstorfer
10.02.21
[(19] __ Shipment Methad paidiZ0Nnpaid_ 121) Packing N[ (25 Marks 1231 Total Weight kg 24}
DHL lItaly vedi gross net
X | inbas 806 724
{25) Shipping Address lace of unlo
Magna ltalia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
e e : I ——
1| 2517087900 20000 | st
111807 HOL.Z21687-M16x1,5x25,5- W
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
Indice modific 251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 80/3215 KLT3215 dunkeiblau 250 st
Numero lotto 00332270000

2/TBA-501568 Palette halb-Halz G
2/TBA-520922 Deckel f. Palette (

Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland beftrdert wird.
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J--5 TAZIONE MERCE

Quantita g o~ arata .
Quantis; Briettiva: 23 w

Tipc imsgtaggio: a
Quantits fmballr:

Cenformita aile schede d‘imTIIo: @/ U
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142)  Goods Inwards Remarks {43) Cuantity Check {44)  Quality Check {48} Receiver {486) Invoice Check

Date

MName/
No.




-

FOrdine di Tragporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT—é-NO, £ N° partita IvA

ESKA AUTOMOTIVE GMBH

BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ

Date / Data

18-FEB-2021

FfRESGHT

il

|

o

L

512

Collection address / Indirizzo gel luogo di carico {di ritir)

Ordler Code/ Ordine df trasporto

Cleareg Uincleared
Dsaoganalo D

taxes paid taxes unpald
D o, L

KHX-EC-5651254
Defivery terms / Terming! address /
Condlzioni di trasportp Indirizzo terminalg
D#ee domigilg D £X Works
1ranco dom.

tnca fabbrical [ypy T, HAUPTVOGEL INTERNATT
non sdoganat) KL T PPHAUSEN

oaripagati. " aarinon pagar| AN DER UNITRANS 3
Cansignee / Dagtinatario VATAD-No. £ N° partits IVA ngﬂ:'_dpag 0 gmﬁgm D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT S.P.A. Dnlthers mnpeg. | Tel:+49 35204/977-22
tri
: Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO EXwW
.:\uqnluna\ fransport insyrance / Terminal reference /
¢ 022102 1 Numera di dossier
Dalivery address / tndirizzo gi consegna della merse D fs D 22 L 221 102112 ?
Currancy / value for insurance / Customers reference /|
Vaiut Valore da assicurare Referimenti del cliente
NolTMP-TNW~-2R00273
Terminal di artivo Contact tel
Terminal de destination Numero telefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quarntity Packing Descripticn of goods Custorms'tartfrmber| Gross weight in kg Valug {with currency)
Marche & numeri Quantita Imbailegyic  Descriziane deila marce Tarifl doganale | Peso lordo in kg Valore {con valuta)
PARTS 1740.0
5 |PAL PARTS
Payatle weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale peso fordo in kg
Dim. X o x emx om= 0.700m 0.00 M| 1,740.00 1740.0

Special consignments / Richiesle particatari

Spetial Instructions / Istruzion! particotari

IMP-INW-280923

DImENSIONS (LWH): 5X 80X60X29Cm

Enclosures 7 Allegati

Coliection at sender

Defivery to consignee
Ritira dal mittents

Gonsegna al destinatario
Date /Data Dale / Dala

Time / Qrario

ry (to be filed at arrival terminai}

Time / Orario

IMPOﬂTmmwﬂmgmMH.ranspun gamages have to be notad on the -
osder (POD) upon dalivery of the consignment. Damages not visible extemally should be
notified in writing o the responsitie EUROCONNEGT termmnal within 7 days after delivenf.‘
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Quantityjdicn. rfta;

Quantits|e ettiva:

Tipo imbj+'.aggio

Driver's signature / Firma dell'autista Consignees signature

Firma del destinatario

FruuT OF aelve

&

Consignee's name in block letters
Nome di chi firma in stampatollo

Quantit] -m
Conformjia aile
Data corltrotlo:

ma
EUROQCONNECT Transport Cenditions apply exciusively to all DHL El.IFIDCONNEI‘El consignments,
Tutte le spadizioni EUROCONNECT sono vincelate alle Condizioni Generali ai trasporto EUROCONNECT




